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1 Cor15:35

Text
35 AAA" épel TIC- TG gyeipovtoal o1 vekpot; moim O
OOMUOTL EPYOVTAL;

Translation

35 But someone will say, "How are the dead raised?
And with what sort of body will they come?"



35 AAA" €pel TIg- TAG €yeipovToal ol vekpol; moiw 08
OMOTL EPYOVTOU;

AAA’ - contrastive conj. [W671-72].
¢pel - main verb [fut-act-ind-3-s-Aéyw].

TIC- - nom. subj. Indef. pronoun.



35 AAN’ €pel TIC- TMC yeipovTal ol veKpol; Toim o8
OMOTL EPYOVTOU;

®C - interrog. adv. introducing dir. disc./quest.
after a verb of speaking.

gyeipovtal - main verb of dir. disc. [pres-pass-ind-
3-p-eyeipw].

o1 vekpoi; - nom. subj. of dir. disc.
Anaphoric/monadic art. [W217-20; 223-24].



35 AAA" €pel TIg- TG €yeipovTal ol vekpol; moiw O¢
OOMIOTL EPYOVTAL;

moi®...copotL - interrog. adj. ("what sort/kind of?")
modifying the dat. ind. obj. (BDAG 1.a.83.).

...0¢... - connective conj. [W671].
gpyovtat; - main verb of dir. disc. [pres-mid/dep-

ind-3-p-epyopat]. Futuristic (completely) present
[W535-36].



1 Cor15:35

Text
35 AAA" épel TIC- TG gyeipovtoal o1 vekpot; moim O
OOMUOTL EPYOVTAL;

Translation

35 But someone will say, "How are the dead raised?
And with what sort of body will they come?"
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